
Prasītājas prasījumi: 

— atzīt, ka, nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus, 
kas vajadzīgi, lai izpildītu Padomes 2005. gada 18. jūlija 
Direktīvas 2005/47/EK par Nolīgumu starp Eiropas Dzelz
ceļa kopienu (CER) un Eiropas Transporta darbinieku fede
rāciju (ETF) par dažiem to mobilo darbinieku izmantošanas 
nosacījumu aspektiem, kuri sniedz savstarpējas izmantoja
mības pārrobežu pakalpojumus dzelzceļa sektorā ( 1 ), 
prasības, vai katrā ziņā nepaziņojot Komisijai par šo aktu 
pieņemšanu, Portugāles Republika nav izpildījusi šīs direk
tīvas 5. pantā paredzētos pienākumus; 

— piespriest Portugāles Republikai atlīdzināt tiesāšanās 
izdevumus. 

Pamati un galvenie argumenti 

Termiņš direktīvas transponēšanai beidzās 2008. gada 26. jūlijā. 

( 1 ) OV L 195, 15. lpp. 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2010. gada 10. 
jūnijā iesniedza Tribunal administratif (Luksemburga) — 
Tankreederei I SA/Directeur de l'administration des 

Contributions directes 

(Lieta C-287/10) 

(2010/C 221/44) 

Tiesvedības valoda — franču 

Iesniedzējtiesa 

Tribunal administratif 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītājs: Tankreederei I SA 

Atbildētājs: Directeur de l'administration des Contributions directes 

Prejudiciālie jautājumi 

Vai EKL 49. un 56. pants aizliedz grozītā 1967. gada 4. 
decembra Likuma par ienākuma nodokli 152.a panta notei

kumus tiktāl, ciktāl ar tiem Luksemburgas nodokļu maksātājiem 
piešķirtas tiesības uz nodokļa atlaidi par ieguldījumiem ar nosa
cījumi, ka ieguldījumi jāveic pastāvīgā uzņēmumā, kas atrodas 
Lielhercogistē un kam ir paredzēts tur pastāvīgi palikt, un tie 
turklāt ir fiziski jāīsteno Luksemburgas teritorijā? 

Prasība, kas celta 2010. gada 11. jūnijā — Eiropas 
Komisija/Itālijas Republika 

(Lieta C-291/10) 

(2010/C 221/45) 

Tiesvedības valoda — itāļu 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Komisija (pārstāvji — M. van Beek un S. 
Mortoni) 

Atbildētāja: Itālijas Republika 

Prasītājas prasījumi: 

— atzīt, ka, nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus, 
kas vajadzīgi, lai izpildītu Padomes 2005. gada 18. jūlija 
Direktīvas 2005/47/EK ( 1 ) par Nolīgumu starp Eiropas 
Dzelzceļa kopienu (CER) un Eiropas Transporta darbinieku 
federāciju (ETF) par dažiem to mobilo darbinieku izmanto 
šanas nosacījumu aspektiem, kuri sniedz savstarpējas izman
tojamības pārrobežu pakalpojumus dzelzceļa sektorā, vai 
katrā ziņā, nepaziņojot Komisijai par šo aktu pieņemšanu, 
Itālijas Republika nav izpildījusi šīs direktīvas 5. pantā pare
dzētos pienākumus; 

— piespriest Itālijas Republikai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus. 

Pamati un galvenie argumenti 

Termiņš Direktīvas 2005/47/EK transponēšanai beidzās 2008. 
gada 26. jūlijā. 

( 1 ) OV L 195, 15. lpp.
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